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Horaires  
du marché:
 
Ven.	 13 h 00 - 22 h 00 
Sam.	 10 h 00 - 22 h 00 
Dim. 	 10 h 00 - 20 h 00

Öffnungszeiten des  
Weihnachtsgartens
 
Fr.	 13:00 - 22:00 Uhr
Sa.	 10:00 - 22:00 Uhr
So.	 10:00 - 20:00 Uhr

Tanzschule
Bootz

Ohlmann



Chers visiteurs, chères visiteuses,

Pour marquer le début de la période de l‘Avent, nous 
souhaitons vous inviter à nouveau au Jardin franco-all-
emand (JFA) pour le Jardin de Noël le premier week-
end de l‘Avent. 

Après le grand succès de l‘année dernière et un 
nouveau record de visiteurs, le Jardin de Noël a été 
étendu cette année à d‘autres parties du jardin. Il y 
aura encore plus de choses à voir et à faire pour petits 
et grands. Dans l‘espace réservé aux enfants, il y a 
beaucoup à découvrir, du monde des lutins à la cham-
bre du Père Noël, et l‘étang sera plongé dans les sons 
de Noël grâce à la « scène sur eau de la Sparkasse ». 
Bien entendu, les nombreux stands de Noël donneront 
une fois de plus au JFA un aspect prestigieux. L‘un des 
nombreux points forts sera sans aucun doute le nouve-
au Noël médiéval au Südmulde, qui marquera le retour 
des journées médiévales et de fantaisie au JFA en hi-
ver. De la fauconnerie aux campements médiévaux en 
passant par l‘artisanat, le Moyen Âge peut être vécu en 
direct. Vous trouverez l‘ensemble de notre programme 
dans les pages suivantes.

Je vous souhaite beaucoup de plaisir à découvrir et 
à flâner à travers le jardin de Noël, un bon moment à 
Sarrebruck et des fêtes de Noël paisibles.

Uwe Conradt 
Maire

Liebe Besucherinnen  
und Besucher,
  
zum Beginn der Adventszeit möchten wir Sie am ersten 
Adventswochenende wieder in den Deutsch-Französi-
schen Garten (DFG) zum Weihnachtsgarten einladen. 

Nach dem großartigen Zuspruch im vergangenen Jahr 
und einem neuen Besucherrekord wurde der Weih-
nachtsgarten in diesem Jahr auf weitere Teile des  
Gartens ausgedehnt, es gibt für Groß und Klein noch 
mehr zu sehen und zu erleben. Im Kinderbereich gibt 
es von der Wichtelwelt bis zur Nikolausstube viel zu 
Entdecken und der Weiher wird von der „Sparkassen-
Wasserbühne“ in weihnachtliche Klänge getaucht.  
Natürlich werden auch die vielen weihnachtlichen 
Stände den DFG wieder in ein glanzvolles Licht rücken. 
Eines der vielen Highlights wird sicherlich die neue 
Mittelalter Weihnacht an der Südmulde sein, mit wel-
chem die Phantasie- und Mittelaltertage auch im Winter 
wieder in den DFG zurückkehren. Von Falknerei bis zu 
mittelalterlichen Lagerstätten und Handwerk kann hier 
das Mittelalter live erlebt werden. Auf den folgenden 
Seiten finden Sie unser gesamtes Programm.

Ich wünsche Ihnen viel Spaß beim Entdecken und 
Bummeln durch den Weihnachtsgarten, eine schöne 
Zeit in Saarbrücken und friedliche Weihnachtstage.

Uwe Conradt 
Oberbürgermeister



auf der Sparkassen-Wasserbühne  b  
und in der Musikmuschel  e

Freitag, 01. Dezember 

17:00-18:30 Uhr	 Weihnachtliche Einstimmung mit  
	 dem Posaunenchor Saarbrücken. 
	 Wasserbühne  b

19:00-19:30 Uhr	 Offizielle Eröffnung mit dem  
	 Oberbürgermeister Uwe Conradt.  
	 Musikmuschel  e  

19:30-21:00 Uhr	 Großes Weihnachtskonzert der  
	 Stadtkapelle Saarbrücken.
	 Die Stadtkapelle freut sich, die  
	 Besucherinnen und Besucher mit  
	 klassischen Weihnachtsliedern ebenso  
	 wie jazzige Bearbeitungen modernerer  
	 amerikanischer Songs zur Weihnachts- 
	 zeit auf den Advent einzustimmen.  
	 Musikmuschel  e

21:00-22:00 Uhr 	 Slow Moon zwei perfekt harmonierende 
	 Stimmen, Gitarren und Piano – mehr 
	 braucht es nicht, um mit dem Publikum  
	 zu einer gemeinsamen Traumreise zu 
	 starten. Wasserbühne  b

de la scène sur eau de la Sparkasse   b  
et dans le Musikmuschel   e

Vendredi, 01. Décembre

17 h 00-18 h 30	 Ambiance de Noël avec la chorale  
	 de trombones de Sarrebruck. 
	 Scène sur eau  b  

19 h 00-19 h 30	 Cérémonie d‘ouverture officielle  
	 avec le maire Uwe Conradt.  
	 Musikmuschel  e  

19 h 30-21 h 00	 Grand concert de Noël de l‘orchestre 
	 municipal de Sarrebruck « Stadt- 
	 kapelle ». L‘orchestre municipal se  
	 réjouit de préparer le public à l‘Avent 
	 en interprétant des chants de Noël  
	 classiques ainsi que des adaptations 
	 jazzy de chansons américaines plus
	 modernes. 
	 Musikmuschel  e

21 h 00-22 h 00 	 Slow Moon : deux voix en parfaite  
	 harmonie, des guitares et un piano –  
	 il n‘en faut pas plus pour embarquer le
	 public dans un voyage de rêve commun. 
	 Scène sur eau  b  

PROGRAMME  
DE LA SCÈNEBÜHNENPROGRAMM



auf der Sparkassen-Wasserbühne  b  
und in der Musikmuschel  e

Samstag, 02. Dezember

13:00-14:00 Uhr	 Mitmachweihnacht: Tanz mit der Tanz- 
	 schule Bootz-Ohlmann im weihnacht- 
	 lichen Ambiente zu modernen, bekannten 
	 Weihnachtshits. Musikmuschel  e

14:30-15:30 Uhr	 Mitmachweihnacht: Weihnachtliches 
	 Zaubertheater mit Markus Lenzen. 
	 Musikmuschel  e

16:00- 17:30 Uhr	 Seemannsweihnacht mit dem  
	 Shantychor „Die Saarshipper“.  
	 Wasserbühne  b

18:00-19:00 Uhr	 Die Saarbrücker Posaunengruppe 
	 BellsUp taucht den Weiher in  
	 weihnachtliche Klänge.  
	 Wasserbühne  b

19:00-20:30 Uhr	 Weihnachtskonzert des Musikzug  
	 Dudweiler. 
	 Wasserbühne  b

20:00-22:00 Uhr	 Weihnachten mit dem „Dreierpasch“. 
	 Wasserbühne  b

 
de la scène sur eau de la Sparkasse   b  
et dans le Musikmuschel   e

Samedi, 02. Décembre

13 h 00-14 h 00	 Noël participatif : Danse avec l‘école  
	 de danse Bootz-Ohlmann dans une  
	 ambiance de Noël sur des chansons de 
	 Noël modernes et connues.  
	 Musikmuschel  e

14 h 30-15 h 30	 Noël participatif : Théâtre de magie de 
	 Noël avec Markus Lenzen. 
	 Musikmuschel  e  

16 h 00-17 h 30	 Noël des marins avec le Chœur 
	 ‘Shanty’ « Die Saarshipper ».
	 Scène sur eau  b  
18 h 00-19 h 00	 Le groupe de trombones BellsUp de 
	 Sarrebruck plonge l‘étang dans les  
	 sons de Noël. 
	 Scène sur eau  b

19 h 00-20 h 30 	 Concert de Noël de la fanfare de  
	 Dudweiler. 
	 Musikmuschel  e

20 h 00-22 h 00 	 Noël avec « Dreierpasch »  
	 Scène sur eau  b

Tanzschule
Bootz

Ohlmann
Tanzschule

Bootz
Ohlmann
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DE LA SCÈNEBÜHNENPROGRAMM



auf der Sparkassen-Wasserbühne  b  
und in der Musikmuschel  e

Sonntag, 03. Dezember 

13:00-14:00 Uhr	 Mitmachweihnacht: Tanz mit der Tanz- 
	 schule Bootz-Ohlmann im weihnacht- 
	 lichen Ambiente zu modernen, bekannten 
	 Weihnachtshits. 
	 Musikmuschel  e

14:30-15:30 Uhr	 Mitmachweihnacht: Die Kleinen singen 
	 und tanzen mit uns zu den Sing- 
	 Glöckchen Weihnachts-Songs aber auch 
	 zu Kinderliedern, die alle kennen!  
	 Musikmuschel  e

16:00-16:15 Uhr	 „Der Polarexpress“ – ein  
	 weihnachtliches Abenteuer vertanzt  
	 durch die TSG Weiß-Gold Püttlingen. 
	 Musikmuschel  e

16:30-17:30 Uhr 	 Posaunenklänge zum ersten Advent  
	 mit dem Posaunenchor Saarbrücken.  
	 Wasserbühne  b

18:00-20:00 Uhr	 Weihnachtsklassiker und moderne  
	 Hits mit Jennifer Waack am Gesang  
	 und Thomas Wainer an der Gitarre. 
	 Wasserbühne  b

 
de la scène sur eau de la Sparkasse   b  
et dans le Musikmuschel   e

Dimanche, 03. Décembre

13 h 00-14 h 00	 Noël participatif : Danse avec l‘école  
	 de danse Bootz-Ohlmann dans une  
	 ambiance de Noël sur des chansons de 
	 Noël modernes et connues.  
	 Musikmuschel  e

14 h 30-15 h 30	 Noël participatif : Les petits chantent 
	 et dansent avec nous sur les chansons  
	 de Noël de « Sing-Glöckchen », mais 
	 aussi sur des chansons pour enfants que 
	 tout le monde connaît ! Musikmuschel  e  

16 h 00-16 h 15	 « Der Polarexpress (Le Pôle express) »  
	 une aventure de Noël dansée par le TSG 
	 Weiß-Gold Püttlingen. Musikmuschel  e  
16 h 30-17 h 30	 Des sons de trombone pour le premier 
	 dimanche de l‘Avent avec le chœur de 
	 trombones de Sarrebruck.  
	 Scène sur eau  b

18 h 00-20 h 00 	 Classiques de Noël et succès  
	 modernes avec Jennifer Waack au chant 
	 et Thomas Wainer à la guitare
	 Scène sur eau  b

Tanzschule
Bootz

Ohlmann

Tanzschule
Bootz

Ohlmann
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KINDERPROGRAMM  
auf den Wiesen am Bachlauf 
Fr. 14-18 Uhr // Sa. + So. 11-18 Uhr

Nikolausstube   g
Einmal den Nikolaus und seine Helferlein treffen, ein Foto 
mit ihnen machen und noch ein kleines Geschenk bekom-
men? Das erwartet euch in der Nikolausstube! 

Globinis Reise in die Wichtelwelt k
Entdeckt gemeinsam mit Globini die Welt der Wichtel und 
begebt euch mit ihm auf ein magisches Abenteuer! Globini 
begleitet euch und zeigt euch den Zauber der Wichtel.

Wunschbaum des Kinderschutzbundes  i
Der Kinderschutzbund hat jede Menge Weihnachtswün-
sche von Kindern der Saarbrücker Kinderheime und 
Einrichtungen gesammelt und an den großen Wunsch-
baum gehängen. Neben der Krippe können Sie an Sams-
tag und Sonntag Gutes tun und einen (oder mehrere) 
Wünsche vom großen Weihnachtsbaum erfüllen. 

Geschichten in der Weihnachtskrippe  i
Fr.				    15:00 Uhr // 17:00 Uhr  
Sa. + So.	 13:00 Uhr // 15:00 Uhr // 17:00 Uhr
Weihnachten ist Geschichtenzeit! Kuschelt euch ins 
gemütliche Stroh der Weihnachtskrippe und hört den 
Vorlesepat/-innen des Regionalverbandes bei ihren 
weihnachtlichen Geschichten zu. 

Pfadfinder   f
Fr.	 16:00-18:00 Uhr // 20:00-21:45 Uhr
Sa.	 12:00-14:00 Uhr // 16:00-18:00 Uhr // 20:00-21:45 Uhr
So.	12:00-14:00 Uhr // 16:00-18:00 Uhr
Beim Stamm der Römer kann man in ein echtes Pfadfinder 
/-innenlager hinein schnuppern. Von Lagerfeuer, Stock- 
brot bis Knotenbinden lernt man hier alles was man als 
Pfadfinderkind braucht.

PROGRAMME POUR ENFANTS   
sur les prairies au bord du ruisseau 
Ven. 14 h 00 -18 h 00 // Sam. + Dim. 11 h 00 -18 h 00

Salle de Saint-Nicolas   g
Rencontrer Saint Nicolas et ses assistants, prendre une 
photo avec eux et recevoir un petit cadeau ? Voilà ce qui 
vous attend dans la salle de Saint-Nicolas ! 

Le voyage de Globini dans le monde  
des lutins k  Découvrez le monde des lutins  
en compagnie de Globini et embarquez avec lui sur une 
aventure magique ! Globini vous accompagne et vous 
montre la magie des lutins.

Arbre de voeux  i
L‘association de protection de l‘enfance a recueilli une 
multitude de vœux de Noël d‘enfants des maisons d‘en-
fants et institutions de Sarrebruck et les a accrochés au 
grand arbre des vœux. À côté de la crèche, vous pouvez 
faire une bonne action samedi et dimanche et réaliser un 
(ou plusieurs) vœu(x) du grand arbre de Noël. 

Histoires dans la crèche de Noël  i
Ven.		 15 h 00 // 17 h 00 
Sam. + Dim.		 13 h 00 // 15 h 00 // 17 h 00
Noël est le temps des histoires ! Installez-vous confort-
ablement dans la paille de la crèche et écoutez les 
lecteurs* de l‘association régionale raconter leurs histoi-
res de Noël. 

Scouts   f
Ven.	 16 h 00 -18 h 00 // 20 h 00 -21 h 00
Sam.	 12 h 00 -14 h 00 // 16 h 00 -18 h 00 // 20 h 00 -21 h 00
Dim.	 12 h 00 -14 h 00 // 16 h 00 -18 h 00
La tribu romaine permet de découvrir un vrai camp scout. 
On y apprend tout ce dont on a besoin en tant que scout, 
du feu de camp au pain de canne en passant par la 
réalisation de nœuds.



lang vergangene Zeit hereinschnuppern.  
Mittelalterliches Handwerk, standesgemäße Speisen und 
Getränke und mittelalterliche Lagerstätten warten in 
diesem neuen Bereich darauf, erkundet zu werden.  
In der Falknerei sind Eulen und Falken zu bestaunen. 
Immer wieder mischen sich Gaukler, mittelalterliche  
Tänzer/-innen und Zauberer unters Volk, am Samstag 
erleuchtet um 20 Uhr eine Feuershow das Ehrental.

Weihnachtsriesen
Fr.	 18:30-19:15 Uhr // 20:30-21:15 Uhr 
Sa.	 15:00-15:45 Uhr // 18:30-19:15 Uhr // 20:30-21:15 Uhr 
So.	 15:00-15:45 Uhr // 17:00-17:45 Uhr // 19:00-19:45 Uhr
Schon aus der Ferne sind sie zu sehen, die funkelnden 
Weihnachtswesen. Und auch aus der Nähe verlieren sie 
nichts von ihrer Anmut und Schönheit. Sie sind zwischen 
Musikmuschel und Mittelalter Weihnacht immer wieder zu 
bestaunen.

Ausstellung der HTW a
In leuchtenden Stationen zeigen die Studierenden der 
Schule für Architektur Saar verschiedene europäische 
architektonische Werke in neuer Darstellung. Auch ein Quiz 
mit Fragen zu den Stationen wird es, wie in den letzten 
Jahren, geben. Infos zum Quiz gibt es am Stand der 
Studierenden am Nordeingang. Wer findet alle Stationen?

Das kleine oder große Glück!  m  
Fr.	 16:00-22:00 Uhr
Sa.	 14:00-22:00 Uhr // So. 14:00-20:00 Uhr 
Testen Sie Ihr Geschick bei unserem Spiel am LOTTO-Mobil 
und gewinnen Sie ausgefüllte Spielscheine. Die passende 
Auswahl an Spielscheinen und Rubbellosen und die Chance 
auf das große Glück erhalten Sie im LOTTO-Mobil im 
„DFG-Weihnachtsgarten“ und in jeder LOTTO-Annahmestelle. 
Danke sagen auch Sport, Kultur, Umwelt und Soziales, die 
mit jedem Tipp gewinnen – 125.500 € Fördersumme Tag für 
Tag. Wir freuen uns auf Sie, wünschen Ihnen eine frohe 
Weihnachtszeit und viel Glück!

für Groß und Klein 

Weihnachtskaraoke im RADIO SALÜ  
Christmas-Express h
Fr. + Sa. 17:00-22:00 Uhr // So. 15:00-20:00 Uhr
Last Christmas … wer kennt ihn nicht, diesen und andere 
Klassiker! Im gelben Christmas Schoolbus-Express von 
RADIO SALÜ und harzbus.de können Groß und Klein 
testen, wie textsicher sie schon bei den Weihnachtsklassi-
kern sind und dabei jede Menge Spaß haben!

Weihnachtswald der Stadtwerke d
Die Stadtwerke Saarbrücken nehmen euch mit in einen 
Weihnachtswald! Mit jeder Menge liebevoll selbst herge-
stellter Dekoration von Saarbrücker Kinder- und Jugendein-
richtungen wurden über 40 Weihnachtsbäume geschmückt 
und können nun im Weihnachtswald am Ufer des Deutsch-
mühlenweihers bestaunt werden. 

Stern der Hoffnung c
Weihnachten ist für viele Menschen mit Wünschen, Sehn-
süchten und Hoffnungen verbunden: Frieden auf der Welt, 
Harmonie in der Familie, Gesundheit... Was gibt Ihnen in 
Ihrem Leben Hoffnung, Halt, Zuversicht? Wir laden Sie ein, 
Ihren Stern der Hoffnung bei der Mitmachinstallation  
der KEB, der KHG und des welt:raum zu gestalten. 

Mittelalter Weihnacht l
Bei der Mittelalter Weihnacht kann man in eine  

PROGRAMMHIGHTLIGHTS



pour petits et grands 

Karaoké de Noël dans le RADIO SALÜ  
Christmas-Express h  
Ven. + Sam. 17 h 00-22 h 00 // Dim. 15 h 00-20 h 00
Last Christmas... qui ne connaît pas ce classique et bien
d‘autres chansons ! Dans le Christmas Express jaune de
RADIO SALÜ et harzbus.de, petits et grands peuvent 
montrer à quel point ils sont sûrs de leurs paroles sur les 
classiques de Noël, tout en s‘amusant !

Forêt de Noël des Stadtwerke d
Les services municipaux de Sarrebruck vous emmènent 
dans une forêt de Noël ! Plus de 40 sapins de Noël ont été 
décorés avec une multitude de décorations fabriquées 
avec amour par les institutions pour enfants et adolescents 
de Sarrebruck. Vous pouvez venir les admirer dans la forêt 
de Noël au bord de l‘étang Deutschmühlen. 

Étoile de l‘espoir c
Pour de nombreuses personnes, Noël est synonyme de 
souhaits, d‘aspirations et d‘espoirs : La paix dans le 
monde, l‘harmonie dans la famille, la santé ...
Qu‘est-ce qui vous donne de l‘espoir, du soutien et de la 
confiance dans votre vie ? Nous vous invitons à créer votre 
étoile de l‘espoir lors de l‘installation participative  
de la KEB, de la KHG et du welt:raum.

Noël médiéval l
Le Noël médiéval est l‘occasion de se  

plonger dans une époque longe passée.  
L‘artisanat médiéval, la nourriture et les boissons dignes de 
ce nom et les campements médiévaux attendent d‘être 
explorés dans ce nouvel espace. Dans la fauconnerie, on 
peut admirer des hiboux et des faucons. Des saltimban-
ques, des danseurs* médiévaux et des magiciens se 
mêleront régulièrement à la foule. Le samedi soir, un 
spectacle de feu illuminera l’Ehrental à 20 heures

Géants de Noël
Ven.	 18 h 30 - 19 h 15 // 20 h 30 - 21 h 15 
Sam.	 15 h 00 - 15 h 45 // 18 h 30 - 19 h 15 // 20 h 30 - 21 h 15 
Dim.	 15 h 00 - 15 h 45 // 17 h 00 - 17 h 45 // 19 h 00 - 19 h 45 
On les voit déjà de loin, ces créatures de Noël étincelantes. 
Et même de près, ils ne perdent rien de leur grâce et de 
leur beauté. On peut toujours les admirer entre la Musik-
muschel et le Noël médiéval.

Exposition de la HTW a
Dans des stations lumineuses, les étudiants de l‘école 
d‘architecture de la Sarre présenteront différentes œuvres 
architecturales européennes sous une nouvelle forme. 
Comme les années précédentes, il y aura également un 
quiz avec des questions sur les stations. Des informations 
sur le quiz sont disponibles au stand des étudiants à 
l‘entrée nord. Qui trouvera toutes les stations ? 

La petite ou la grande chance!  m  
Ven.	 16 h 00-22 h 00
Sam.	 14 h 00-22 h 00 // Dim. 14 h 00-20 h 00
Testez votre habileté en participant à notre jeu à la voiturette 
„LOTTO-Mobil“ et tentez de gagner des billets de jeu pré-remplis. 
Tentez votre chance! Vous trouverez un large choix de 
bulletins de jeu et de tickets à gratter au „LOTTO-Mobil“ dans 
le jardin de Noel au Jardin franco-allemand  ainsi que dans 
tous les points de vente LOTTO. Le sport, la culture, l‘ envi-
ronnement et la vie sociale profitent avec chaque mise – avec 
un versement de 125.500 € par jour. Un grand merci à tous 
les joueurs! Nous vous attendons avec joie et nous vous 
souhaitons un joyeux Noel et beaucoup de chance.  

AUTRES ACTIVITÉS



QR-Code scannen oder eingeben
Scanner ou saisir le QR-code

www.saarbruecken.de/
weihnachtsgarten

WEITERE INFOS ZUM  
WEIHNACHTSGARTEN 
Wir stellen Ihnen viele nützliche Informationen rund um den
Weihnachtsgarten auch auf unserer Webseite zur Verfügung. 
Sie können sich dort über das Warenangebot der einzelnen 
Stände und der Händlerinnen und Händler informieren. So 
finden Sie sicher Ihren Lieblingsstand wieder.
Informieren Sie sich hier auch über Anreise, Shuttledienst 
und Parkplätze, bevor Sie zum Weihnachtsgarten aufbre-
chen. Aufgrund der begrenzten Parkplatzsituation direkt vor 
Ort bitten wir Sie, wenn möglich eine unserer 4 Bus-Shuttle 
Linien für Ihre Anreise zu nutzen. 

GLÜCK  
SCHENKEN!
Entdecken Sie die Geschenkideen  

in Ihrer Annahmestelle. 

BESUCHEN SIE UNS AM LOTTO-MOBIL!
FR. 16 – 22 UHR, SA. 14 – 22 UHR, SO. 14 – 20 UHR

Spielteilnahme ab 18 Jahren · Glücksspiel kann süchtig machen
Infos unter check-dein-spiel.de · Lizensierter Glücksspielanbieter · www.saartoto.de ·  
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INFORMATIONS  
COMPLEMENTAIRES
SUR LE JARDIN DE NOEL
 
Vous trouverez également beaucoup d‘informations utiles sur 
le jardin de Noël sur notre site internet. Vous pouvez vous 
y informer sur l’offre des marchandises proposées sur les 
stands des commerçants. Vous allez certainement retrouver 
votre stand préféré.
Veuillez vous informer ici également concernant votre itinérai-
re, service navette et parkings, avant de vous rendre au jardin 
de Noël. Il y a très peu de possibilités de stationnement à 
proximité. Nous vous prions, si possible, d‘ utiliser un de nos 
quatre lignes navette.  
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	WC 	 Toiletten // Toilettes

	 P 	 Parkplatz // Parking

	+ 	 Sanitätsstation  // Station de premiers secours

	K 	 Kindersammelstelle  
		  Point de rassemblement pour enfants

	S 	 Stillraum // Espace allaitement

	 B2 	 Haltestelle Shuttle Bus-Linie 3+4 Calypso  
		  Arrêt de bus navette  Ligne 3+4 Calypso

	 B1 	 Haltestelle Shuttle Bus-Linie 1+2 Südeingang  
	 	 Arrêt de bus navette  Ligne 1+2 Südeingang

	 i 	 Information // Information

m

	   a 	 Infostand der HTW // Info HTW

	  b 	 Sparkassen-Wasserbühne (mobil auf Weiher) 
		  Scène sur eau de la Sparkasse (mobile sur l’étang)

	 c 	 Stern der Hoffung // Étoile de l’espoir

	 d 	 Weihnachtswald der Stadtwerke Saarbrücken  
		  Forêt de Noël des Stadtwerke Saarbrücken

	 e 	 Musikmuschel // Musikmuschel

	 f 	 Schaulager der Pfadfinder/-innen  
		  Camp de démonstration des scouts

	 g 	 Nikolausstube // Salle de Saint-Nicolas

	  h 	 RADIO SALÜ Christmas Express 
		  RADIO SALÜ Christmas Express

	 i 	 Krippe // Crèche

	 j 	 Kinderschutzbund 
		  Association de protection de l‘enfance

	 k 	 Globini-Wichtelwelt // Globini : le monde des lutins

	 l 	 Mittelalter Weihnacht // Noël médiéval

	m 	 Saartoto // Saartoto

Öffnungszeiten des Weihnachtsgartens
 
Freitag	 13:00 - 22:00 Uhr
Samstag 	 10:00 - 22:00 Uhr
Sonntag 	 10:00 - 20:00 Uhr

Horaires du marché:
 
Vendredi	 13 h 00 - 22 h 00
Samedi 	 10 h 00 - 22 h 00
Dimanche 	 10 h 00 - 20 h 00


